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Technical data
Length:	 2000 mm

Conductor size:	 0,25 mm2

Cable type:	 Round 2P

Connectors:	 JST PHR-2 / Open end

Pitch:	 2 mm

Art.no.:	 *CABLE22
	
	 Cable for powering the SafeLine MX3’s light button
	 Cable used to power up the light button on the MX3 light button 

variants (*SLMX3-SMD-PICB, *SLMX3-REC-PBL). Simply connect the 
cable to the MX3’s JST output in one end, then connect the other 
screw terminal end to the power source. 

Technische Daten
Länge:	 2000 mm

Adern- Durchmesser:	 0,25 mm2

Kabeltyp:	 Rund 2P

Anschlüsse:	 JST PHR-2 / Offenes Ende

Pitch:	 2 mm

Art.Nr.:	 *CABLE22
	
	 Kabel zur Stromversorgung des Leuchttasters des SafeLine MX3
	 Dieses Kabel dient zur Stromversorgung des Leuchttasters der 

MX3-Leuchtvarianten (*SLMX3-SMD-PICB, *SLMX3-REC-PBL). 
Verbinden Sie einfach das Kabel mit dem JST-Ausgang des MX3, 
danach schrauben Sie die Klemme an die Stromversorgung.

Teknisk data
Längd:	 2000 mm

Omkrets ledare:	 0,25 mm2

Kabeltyp:	 Rund 2P

Anslutning:	 JST PHR-2 / Öppen

Delning:	 2 mm

Art.nr.:	 *CABLE22
	
	 Kabel för strömsättning av SafeLine MX3:s LED-knapp
	 Kabel som används vid strömsättning av LED-knappen till MX3-va-

rianterna med LED-knapp (*SLMX3-SMD-PICB, *SLMX3-REC-PBL). 
Koppla enkelt in kabeln till MX3:s JST-utgpng i ena änden, koppla 
sedan den andra skruvplintsänden till strömkällan. 
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*UP2

*CABLE22

*SLMX3-SMD-PICB 
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Connection

Verbindung

Anslutning

EN: 	Example shown: CABLE22 connected to SLMX3-SMD-PICB 
and UP2.  
The cable is required in combination with the power sources 
UP2 or GL6 to power the light button.

DE:	Schließen Sie das Kabel einfach da den JST Ausgang des 	
Notruftasters SafeLine MX3+ an. Das andere Ende verbinden 
Sie mit der Stromquelle. 
Z.B.: Cable22 an SLMX3-SMD-PICB und UPS angeschlossen.

SE: 	Examplet nedan visar: CABLE22 sammankopplad med SLMX3-
SMD-PICB och UP2.  
Kabeln krävs i kombination med strömkällorna från UP2 eller 
GL6 för att slå på ljusknappen.
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